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CHAPTER FOURTEEN

He Toa Taumata Rau —

Courage Has Many
Resting Places

Mani/\em
Chief of N/wgdnei

The well-respected head chief of

Whangarei, Manihera, He was also
known by his baptismal name of Maunsell

and as a young man, then known as Ruia,
had befriended the European settlers in
1845. Manihera worked as Native
Assessor in the Land Court.

Phato: Mrs. Jo Proctor.

During the 1860’s the immediate area around Whangarei to the west
was still Maori land. In the Horohoro valley, near the site of the present
hospital, was the kainga of Manihera, then principal chief of Whangarei.
He was a son of Iwitahi, whose fearsome temper had kept everyone in
awe. Manihera was a man who had worked consistently for peace and
cooperation between Maori and European and was highly regarded by
both races, though he, too, could be formidable when displeased. As a
young man, Manihera was known as Ruia, the same chief who had
befriended the Europeans at the time of the crisis in 1845 at the beginning
of the war in the north. He was also sometimes known by his baptismal
name, Maunsell." Manihera was a Maori Assessor and worked in the
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/gkuﬁl'maam MACA Ai{t’ 2004

3. This BoE provides evidence that Te Iwitahi Manihera Whanau, as direct

descendants of Tawhiro, his son Te Tirarau, and Te Iwitahi, hold mana, and have
rights and interests in the Coast and the Harbour. This area includes

Poupouwhenua, Rauiri, Ruakaka, Waipi Caves, Waipii, Piroa, Paepae-o-Tii, and

Mangawhai.
4. In Te Parawhau whakapapa:
Tawhiro Senior Rangatira of Ngati Ruangaio
Te Tiiarau (tuatahi) Te Parawhau eponymous ancestor
Te Ti:arau tuarua Rangi Pine Ngauru (Ngati Kahu Torongare)
Te IwIitahi (WDC Civic Centre named ‘Te Iwitahi’ & A.M.
Rust korero)
Maniliera (Ruia) (Photo and korero: Nancy Pickmere book)1
RenataIManihera (Titore) Heniata (Northen Advocate news article)2
Te Tira:au Manihera, Kairau Manihera, Rangi Pine Ngauru Manihera,
Great granzlmother to Eve Vaughan
5. Tirarau Kiikupa — please note that for clarity of Whakapapa and Rangatiratanga

within Te Parawhau Hapii, we will, in this evidence, refer to Tirarau I1I as Tirarau
Kukupa (son of Kiikupa). He is not a descendent from Te Tirarau I, and he has no
living descendants. Attached as Annex A is an old Maori Land Court document

with Manihera evidence in relation to the Okara lands.

6. The evidence is based on our Tino Rangatiratanga as per He Whakaputanga o te
Rangatiratanga o Nu Tireni 1835, and Te Tiriti 0 Waitangi 1840 as agreed to with
the Crown, the British monarchs King William IV, and Queen Victoria, of the
British Empire.

T He Whakaputanga, the Declaration of Independence, naturally includes our
inherited ‘Mana’ of ‘Tangata Whenua, Tangata Moana’, our Rangatiratanga. We
understand Tino Rangatiratanga within He Whakaputanga me Te Tiriti to be God

given rights of Chieftainship and includes sovereign authority.



Takutai Moana MACA Act.
Whangarei High Court - hearings for Marine Titles and Customary Rights. 2024

Eve Vaughan. Te Iwitahi Manihera whanau, Te Parawhau hapu, Ngapuhi iwi.

BoE Harbour and Coastal ‘sites’. Rangatiratanga ‘Rights and Interests’.
A) Whangarei Harbour — Whangarei Terenga Paraoa
Tangata Whenua, Tangata Moana
1. Manaia maunga - Reotahi — Te Whara - Matariki
Poupouwhenua/Marsden Pt
Tamaterau - Waikaraka
Onerahi — Owhuia — Waimahanga — Kaiwaka Pa
Parihaka maunga, nga Pa — Awaroa awa
Pihoihoi Pa - Ahipupurangi
Okara Pa - Hihiaua
Opau - Kaituna — Rewarewa - Toetoe
Otaika — Tauranga Kotuku — Ruarangi Pa, Raumanga
Mangapai — motu, awa

0 QN L& W

B) Whangarei Coast — Bream Bay/Te Akau
Te Parawhau hapu Coastal territory - MACA
Manaia — Whangarei Heads
Taranga, Whatupuke, Marotere — Hen and Chicken Islands
Poupouwhenua — Rauiri — Marsden Pt, NorthPort
Mair and Marsden Reefs — Nga Tahuna nui
Ruakaka, Uretiti
Waipu - Waipu Cove, Mangawhai
Piroa — Brynderwyns
Waipu Caves

VN oM BE WN e

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

C) Additional to above - Pa sites, lands, waterways, territories.
Maungakaramea, Mangapai

Maungatapere

Whatitiri, Poroti

Maunu - ‘Te Kainga o Manihera’, Pukawakawa Pa. Pukenui, CBD
Kensington, Kamo, Pukemiro (Ngati Kahu Torongare territory interests)
Matarau, Hikurangi swamp, etc v

Hin hwh -

Evidence included Whanau Hapu Iwi ‘Whakapapa Tatai me te Wananga Korero’.

Crown Land Court records, NZ Archives, Turtons Deeds, Waitangi Tribunal ‘Ngapuhi’ Claims,
Local Council records, Pakeha Settler records etc

Te Parawhau hapu ‘Tangata Whenua, Tangata Moana’, and other interests, territories.

- including Ngati Kahu Torongare, Ngati Tu, Patuharakeke, Ngati Manaia,

Te Waiariki(Taranga, Marotere..Hen and Chicks), Te TaweraPukenga ‘tuku whenua’.

Nga hapu o Whangarei Terenga Paraoa — the Harbour tribes. Ngapuhi iwi, Ngapuhi-nui-tonu

Te Iwitahi Manihera whanau May 2025
Te Parawhau hapu, Ngapuhi iwi © Copyright information



MACA  Exe V 2002, Manais Site(D)

\/
m . .
l"“" Laviox,

et rsemanene THI8 D20 being 3 male of land cirey
our Lonl Uw.!hmn.uﬂ

orns after bet for pyep iy consideration of the wutn of Two hundred
Receip for £am, pounds (LX) micen into our bands b :

urchaes of lamids for the New Zealind Government. Thoss are the boundaries of this
Barssdarien, nu& crameneing at tho creek of Wakamary 2t the boundary of Taurikurs as sold by
(3368 acown.? us formerly to Mr, Mair and £0ing on in this boundary coming out 8! Puke-bungarero
then going along on the Leach 1 Tobors then guing in to Whasgart and on 10 the

Rabaho t zoin2 in the rier of W hanrarmi outsands *» Opaneo and Pouews until 3t
Joine Wakamary being the place where theso boundarics Ert commencesd.

We fully give up arud make over this land 1o Quees: § ktoris with allite creeka lakes
1ifls stonce trees and alt thereto Appertaining abose or below in or on this land in proot
of which we Respunt,, afit oor names on this day 34 pamed in the beginning of this
Deesd,

s Wuake and 12 mher
Witaess 10 FRreemetit and »ignaty e of tames

John Grant Johnon, Commye. fr parchase of Native Lande
Wittiess to 10aed e

Ranlers Rari

A True Copy of Original Deed] and Franslation.

118 'H’u'a: Traros.
Wel" agton, February stl, 1875,

1855.
18 July,
nei i tnhituhia ki Tamaterau i tene rangi i te tekay “;;;;E“c’;m
0 te marama o Hurai § te tau o to tatou Ariki kotabi mano waru rau :
a rima ko te whak i

Tipene ] Mmm,_

Ko Boundarics, hos
mwaru ki te kaha o Taurikura [6,365 acres,] !
i a ki tna
ora ka anga ki roto k; Wha.- P
i aho i roto i te awa o Whangarei ka haere ;
“ve 2 tutuki noa ki te Wakamamy te wahi i t3

]
1 bunata ai te rohe nej. Ka wha-
nei whenua o matou kia te Kuini Victori '

AU me ngq aba nog jho j Tunga i raro o tava whenua koia ma
mgoa i tenei rangi ka off ne; te maka ki

B |
i runga i tenei pukapuka. 4
Te Whare x tona tohy, Horomona Pokerehy xtona tohy. |
Tinewaru x tona tohy, atu Kohura x tona tohy, !
Hirini Tipene, - Hirewana Whare x tona tohy, N
¥ Tipene Harix tong tohu. Mo _te Manihera, W
Wilahi, Wiremu Taungahury x tona
Hone Rakete.x tona tohu. tohu,

Te Mau Kawiti X tona tohu. Ny Wiremu Pohe, %
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1654 WHANGAREI DISTRICT: * Turjo eaAs @ (

monga hauauru ka tutaki ki te rohe o te Ruakaka ka rere ki te Marangai ka Tm?i';‘:?ﬁ
hacre i runga i nga kahiwi ka tutaki ki te rohe o Poupouwhenua ka rere ki te hauraro i o
rungsa i te rohe o Poupouwhenua tutaki noa ki te wahapu o te Takahiwae ka muty,

A kua oti to matou whakaaro ki taua wahi kua whakarerea rawatia kua tukua
rawstia enei whenua no o matou tupuna tuku iho ki a matou me ona awa rerengs wai
roto waimaori rakau tarutaru kowhatu puke kawheka me nga wahi pai katoa me nga
wahi kino katoa me nga mea katoa i runga 1 raro 1 taua whenua me nga aha noa iho )

Kuini ranei i muriia ia.a,ke tonu atu. )

Kua rongo matou ki nga kupu katoa o tenei pukapuka e whakase ana hoki matou
koia matou ka tuhltuh} 1 0 matou nei ingoa me te Kuini o Engarg.n i e whakaae ana hoki )
kois te Honiana tetahi kai whakarite whenua mo te Kawana o Nul Tireni ka tuhituhi
hoki 1 tona ingoa.

-

Jory Graxt T OHNSON,

Dist. Commissioner.
Rixer mETHEU x tona tohu, Ko Parrovra,

Ko T Pirrmr Ko 1 Paga.
Kai Titiro—
Jno. G. Macleod.
Kahimi.
TRANSLATION. 1854.

Trs DEED, written on the seventh 7th day of J uly in the year of Our Lord One thousand 7 July. -
eizht hundred and fifty four 1854, is a paper of the full consent of us the Chiefs and WHANGaRE:
Freemen of the Ngatitu and Patuharakeke whose names are affixed to this document :— Distrrcr,
written on behalf of ourselves, our relations, and our descendants :

to give up for evera R
certain portion of our lands to Victoria, the Queen of England or to the Kings or  TAKAHIWAE.
Queens who may succeed her for ever, And in consideration of our full consent to

w1l & certain portion of our land, Victoria the Queen of England, on her part, agrees Receipt for £75.

to pay us the sum of seventy five pounds £75.0. 0, which monies we have this day

received from the hands of Mr. Johnson,

The boundaries of the land are these—On the west, the Takahiwae stream, in the

Boundaries.
course of which it runs to the Koroi tree on the Poupouwhenua boundary ; thence south {1,200 acres.
west to the boundary of Ruakaka; thence in an easterly direction along the range of
hills to the boundary of Poupouwhenua, and thence northwards along the boundary of
ti.e Poupouwhenua and thence to the mouth of the Takabiwae, where it terminates.
All our interests in this land have ceased, and we have for ever given up and
transferred this land, which descended to us from our ancestors, with its rivers, streams, f
lakes, fresh-water, timber, pastures, minerals, hills, ranges, with all its fersile spots, v = )
with all its barren places, with all above and all below the surface and all thereunto —_— ¢
appertaining, in the light of this day, to the Queen of England, or to the Kings or
Queenx who may succeed her for ever, g
We have heard all the particulars of this Deed, and have consented thereunto, in -y
testimony whereof we hereunto sign our names ; and in testimony of the consent of * & i

the Queen of England, John Grant Johnson, a Commissioner for the purchase of land i
for the Governor of New Zealand, has signed his name.

D :

. (Signed) Jomx Graxr JoENSON, ;

- & . Dist. Commissioner, @ :?1

(Signed) Raxer HECEET x his mark. Ko ‘Parkovsms. 3

Ko r= Preim Ko Turpara. 4

Witness—

(Signed) Jno. G. Macleod. )
Kohimi, oS

4 True Translation.

. 25th March, 1856. Chief Commissioner,

A True Copy of Original Deed and Translation.
H. Hixsox Tuzroxw.

i
b
Doxarp McLeax, L
3
i

Wellington, February 9th, 1875,

e p&ﬂ{ﬂ%&g :Marsden P

Deeds—No. 101.

1854.

Cratug op LIBARAL, axD TE Maninesi o Povrovwnesrs, WaaxNcarer, 4 July. o
Wenis, . EXTINGTISHED. Wilncaers
b \”ux?«riri: -t?}fu whenua tenei na te Manihera ratou ko era atu tangata i tuhituhia Duyraicr.
kotans mr;mo ‘l. enei ra i (14) tekau ma wa o nga ra o Hurae_ 1 te tau o to tatou Ariki  POUPOUWHENUA -
Marerniare Lo ‘»It;.r}x lx;:xu a rma tekau ma wa. Ko te Manihera ko te Tatau ko te ¢
“oun um hong l?‘xl .}o"‘t.-c Karckare ko Reneti nga tangata e pa ana ki te Rauiri ki
houg S itate %I.Ar\agc matou ki te tuku 1 tenei wahi .0 to matou whenua kia te
bhay pay,. sy ’ B e ana boki te Kuini o Engarani ki utu mai ki a matou kia Receipt for £10.

“tmatou i te ringuringa o te Honiana i tenei rangi.




138)

POUPOU\VHENUA
continyed,

Boundariel.

1854,
14 July,

mecunzz
D

ISTRICYT,

AR
POUPOUWHENUA.
Receipt for £10,

Boundarics.

1854,
17 July.

ey
WaANGszEr

ISTRICT,

foHowmg being the boundaries Commencing
the course of the aforesaiq stream to jig Sources it thep ascends the range and
along the top of the fange until it fa)

mouth of Whangare t, the mouth of the

i

TN\ T ¥
PROVINGE or AUCKLAND 5
3 04,
] —
I{(u_a' oti 0 matgy Whakaaro katy, ki Poupcushen g ko ona rohe enei: ky timaty
te Takahiyae hae;e tonu i rorg ; B3 awy ks kake | Tunga i te kaha marere nog ki te
ka angy ; roto 1 Whangare; ki te Puwaba o gqy, awva o

. 3 . o .
Pai me nga wah; klno.; koia maroy Ly tuhituhi i to magey Ingoa i tenej .
e te Honiana tetah; kai swhakap ‘ Yui

1 m, W Tireni hoki ¢ whakaae anga ki
ga korero o te Pukapuky ko, ka tuhityp; hoki i tona ingoa,
Jony Graxy .Tom'so.\',
Tte aroaro o— _ Dist. Commissioner.
William Bedlingtop, mo nga tan £
B ;
Tnusurzo.\r.

Tars is a Deeq or conve{'ance of Lang “xecuted by Manihers, and his tribe ¢
on the (14) fourteent}, g int

3 Wh i
ay of July € year of our Lord one thousang eight hundpeq
and fifty foy, (1854).

VoW we Manihers Tatau, Te Z\Iaremare, Poa, ang Kare Kare and Renet; being the
claimants of 4 Viece of Lang calied_the iri at Poupouwheny, do consent sell oup
claims to thig portion of gup Land to Queen Vietoria ang the Queen Victorig op hep
Part consenty {o Pay us the sum of Ten pounds which we haye received af the hands of
M. Johnson thiy day.  We hereby Withdraw 3] our claims op Poupouwhenua the

at a stream cglleg the Takahjiyge going iy

goes

nto the seq thence along the sen beach to the
aforesaid riyep of the Takahiwae.

¢ aforesaid Lang has been absolute)y surrendered to the Queen Victori, with al)

ts rivers, Lakes, waterfalls,

tything above ghe Land ang below
the Land aj] the 300d places, al] the bad places

%art of the Governor of New Zealand

erefore we $1g0 our nameg this day likewise 3fp. Johnson 5 Commissioner on the

does give hig consent to the Provisions of thig
Deed ang S1gn his name below, ;

o}

MANGAWHA|

AND wajpy

and Parore,

Receipt for £200,

Boundaries,

Claims of Tirargy

He PUKAPUKY tuky whenua tene;j j tuhituhig Jej

+

mo amatoy tamariki mg 4 matou urj 1o a
-

muriig ja ake tonu aty, A mo te mea kug

(Sd.). Jouy Grayr Jon.\'sox, D.c
In the presence ofi— 2> Maxtnezs for the tribe,
(Signed) William Bedlington,

A True Copy of Original Deeq and Translation, -Te Paraw‘\ab\

H. Hawsoy Tuvrroxy,
Wellington, Mareh 18th, 1875,

Deeds~N 0. 102,

MaNciwnay AND Warpp Br.ocx, W'Hm'c;.mm Disrrrcy,

Omanu i tene; raite tekay mg whity
283 13 0 Hurai i te tay o to tatou Arikj kotahj

MANo waru ray my Tima tekay ma wha
€ pukapuka whakaae pono ng matou na ngy rangatirg ¢ to Ngatiporo o te Patupai o
'gatitu nona nga ingoa e apitiria gng ki tenej Pukapuka he mey tubituhi g Inatou ake

awatia tetahi

ahi o to matou whenug ki, Wikitoria te Kuinj ¢ Kuini ranei i

ot ta matgy whakaag kig tukua tetahj wahi
© to matou whenyy kia te Kuinj Wikitoria o Engnrangi ¢ whakaae an, koki te Kyjn; kia
tukua maj ki, matou kia Epyg p i i i

4 pauna monj ky, ri

' 1 ; _ TO mai aua mop; ki g matou i te
ringaringa o te Honiang i tenel rapg;.

wahapu o Mangaswhai ka rere Paep

© Dga rohe tenej o taua whenya ka timaty ;

T 3€-0-tu ka rerg tq Kohekohe a rere te Wairahi
akatarariki Waipu te Uritete ng ka

Anga ki roto ki te tuashenug Polerangi Pukebinay
Pohueimi Pukeramaram, ka anga ki te

1 runga i te kaha te kouru o Taotaoroa te k

aere tonu Taumatatah; te koury o Kaupar
kaha Kapewhiti te Uri o Whetaye Wak:
Pukekohe ka rere te Hakury ky rere i

arai ka muty.

tuk

tonga te Rata, Puketotara Rotomoeho arere tonu
b 3

ouru o te Haronga (e koury o Waionepu
€ ka rere Kohiraunyj ka Tere 1 runga i te
Harauhi ka repe Mairiroaa; Taumatatirotiro

Toto i te Hakyry Haparaunuj kg a0ga ki te moana
akaraurangz‘ Ruawe Papair; Waitete ~Nga rakay e wha ka repe te tala o tq roto te

Na kua ot rawa to matoy whakaaro mg taug whenua kiy whakarereg rawatia kua
ua putia tayg whenuz me ona awa, rerenga waj

al, roto, waimaor;, rakauy, tarutaruy,
kowhaty, puke, taumata, me 0ga wahi paji me nga w

raro 1 taua w €nua me uga aha nog 1ho o tay

ahi kino me Bga mea katog 1 runga i

13 Whenua g kyg tukua rawatia kis te
Kuini Wikitoris o Engarangi ij 8ga Kingi Kuip;

Honiana kia natou no reipg kg tuhituhia o

Kuini o Engaraugi & whakaae ana nga kore
kai whakarire whenua z

' & muri ake | g i, ake tonu aty.
A e whakaae ang matou ki ngy kupu o tenei Pukapuka kya oti te korero o to
mmatou pej ingoa me o matou tohu me te
T0 o tene; Pukapuka koig te Houniana te
0 te Kawana o Nuj Tireni kg Panga i tonga ingoa ki roto.
JouN Grawr Jouxsox,

District Comr,
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RUAKAKA
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Rauiri - Poupouwhenua
Hastoncal Block
& Scale 14500

L

Kaikorero: Deb Harding,
Ruiha Collier

Wai Numbers: 745, 1681

The Ruakaka Deed dated 16
February 1854.

Ruakaka River was a place of
kainga and sentry posts
occupied at times by
Patuharakeke. The wetlands
that run right throughout
Ruakaka are important
sources of rongoa and kai e.g
Tuna, Parera, Kokopu, Koura
and Kuaka.

The greater area verges on
Te Mata to the north and Te
Uretiti and Waipu to the
south.

Ruakaka awa and Repo are
traditional areas of native
bird life and fisheries where
local whanau hapu would
visit to collect kai. Ruakaka
was also a historic port for
local Maori where they
would conduct trade.

Poupouwhenua:
Traditionally an important

seasonal kainga of
Patuharakeke and
whanaunga tribes. However,
this was confiscated by the
Crown for a “robbery” that
took place in Mangawhai.
Now the site of large
industry including the
Marsden Point Oil Refinery.
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MAORI DEEDS OF LAND PURCHASES IN THE NORTH
ISLAND OF NEW ZEALAND: VOLUME ONE

[DEEDS—NO. 101.]

Previous Section | Table of Contents | Up | Next Section

Deeds—No. 101.

CLAIMS OF TLRARAU AND TE MANIHERA TO POUPOUWHENUA, WHANGAREI,
GUTSHED.

He pukapuka tuku whenua tenei na te Manihera ratou ko era atu tangata i
tuhituhia ki Whahgarei i tenei ra i (14) tekau ma wa o nga ra o Hurae i te tau
o to tatou Ariki kotahi maho waru rau ma rima tekau ma wa. Ko te Manihera
ko teTatau ko te Maremare ko Poa ko te Karekare ko Reneti nga tangata e pa
ana ki te Rauiri ki Poupouwhenua ka whakaae matou ki te tuku i tenei wahi
o to matou whenua kia te Kuini Wikitoria. E whakaae ana hoki te Kuini o
Engarani ki utu mai ki a matou kia tekau pauna moni i homai kia matou i te
ringaringa o te Honiana i tenei rangi.

1854. 14
polydvwemsiy

Receipt for for £1




Kua oti 0 matou whakaaro katoa ki Poupouwhenua ko ona rohe enei: ka
timata ki te Takahiwae haere tonu i roto i taua awa ka kake i runga i te kaha

marere noa ki te moana ka haere i te akau ka anga i roto i Whangarei ki te Boundaries.
puwaha o taua awa o Takahiwae.

Kua oti rawa tenei wahi ki a te Kuini Wikitoria me ona awa, roto, rerenga
wai, tarutaru, raupo me nga mea katoa i runga i te whenua i raro o te
whenua me nga wahi pai me nga wahi kino; koia matou ka tuhituhi i to
matou ingoa i tenei rangi i te a0 marama me te Honiana tetahi kai whakarite

mo te Kawana o Nui Tireni hoki e whakaae ana ki nga korero o te pukapuka
koia ka tuhituhi hoki i tona ingoa.

JOHN GRANT JOHNSON,
Dist. Commissioner.
MANHERA, Mo nga tangata.

I te aroaro o—

William Bedlington.
TRANSLATION.

This is a Deed or conveyance of Land executed by Manihera and his tribe at  1854. 14 July. Wi
Whangarei on the (14) fourteenth day of July in the year of our Lord one Drstwicr.
thousand eight hundred and fifty four (1854).

Now we Manihera, Tatau, Te Maremare, Poa, and Kare Kare and Reneti being

the claimants of a piece of Land called the Rauiri at Poupouwhenua do Povrouwnesua.

consent to sell our claims to this portion of our Land to Queen Victoria and Receipt for £10.

the Queen Victoria on her part consents to pay us the sum of Ten pounds

which we have received at the hands of Mr. Johnson this day. We We hereby

withdraw all our claims on Poupouwhenua the following being the Boundaries.
__boundaries Commencing at a stream called the Takahiwae going in the

course of the aforesaid stream to its sources it then ascends the range and

goes along the top of the range until it falls into the sea thence along the sea

beach to the mouth of Whangarel to the mouth of the aforesaxd nver of the
Takahiwae. o

The aforesaid Land has been absolutely surrendered to the Queen Victoria
with all its rivers, Lakes, waterfalls, grasses, raupo with everything above the
Land and below the Land all the good places, all the had places.

Therefore we sign our names this day likewise Mr. Johnson a Commissioner
on the part of the Governor of New Zealand does give his consent to the
provisions of this Deed and sign his name below.

(Sd.) Joun Grant Jonnson, D.C.
~—> _MAaNHER,, for the tribe.

In the presence of—
(Signed) William Bedlington.
A True Copy of Original Deed and Translation.

H. Hanson Turton. Wellington, March 18th, 1875.
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MANGAWHAI AND WaiPU BLock, WHANGARE! DISTRICT.

He pukapuka tuku whenua tenei i tuhituhia kei Omanu i tenei ra i te tekau
ma whitu o nga ra o Hurai i te tau o to tatou Ariki kotahi mano waru rau ma
rima tekau ma wha he pukapuka whakaae pono na matou na nga rangatira
o te Ngatiporo o te Patupai o Ngatitu nona nga ingoa e apitiria ana ki tenei
pukapuka he mea tuhituhi mo matou ake mo a matou tamariki mo a matou
uri mo a matou whanaunga kia tukua rawatia tetahi wahi o to matou
whenua kia Wikitoria te Kuini o Engarangi ki nga Kingi Kuini ranei i muriia
ia ake tonu atu. A mo te mea kua oti ta matou whakaae kia tukua tetahi
wahi o to matou whenua kia te Kuini Wikitoria o Engarangi e whakaae ano

Mangawhai + Wa{pu 1854

1854. 17 July.W:

DistricT.

Maxcawsar anp W

Claims of Tirarat
Parore.

Receipt for £200.



Witness—
John P. Russell, Settler, Wairarapa.

TRANSLATION.

2.

This Deed conveying land written at Omanu on this seventeenth (17) day of
July in the Year of our Lord one thousand eight hundred and fifty four (1854) 1854. 17 July.w

is a paper of the true consent of us the chiefs of Ngatiporo, te Patukai and RIETHICE:

Ngatitu whose names are attached to this Document signed on behalf of MANGAWHAI AN
ourselves, our children our descendants, and our relations fully and entirely WAIPU.

to give up a certain portion of our land to Victoria the Queen of England to Claims of Tirarau

the Kings or Queens who may succeed her for ever. And in consideration of  Farore.
our consent to sell a portion of our land to the Queen Victoria of England, the
Queen agrees to give us Two hundred pounds £200 sterling which monies we Receipt for £200.
have this day received at the hands of Mr. Johnson. The boundaries of the
land are these: commencing at Te Arai, J:I;.qr_lsf‘ﬁ,g;gngﬁihgé@a‘cQast to the
_mouth of Mangawai thence to Paege}gotu, thengg F,o,, ,I_(,Qh‘,’.'kql??, Flflf_l}g? ‘cp
~Wairahi, Wakatarariki, Waipu, te Uritete thence inland to Poherangi, Hlieries
- Pukehinau, Pohuenui, l{g};gra;ggréma thence in a southerly direction to the -

Raka, Puketotara, Rotdmoeho, thence along the ridge to the source of

V’i‘"e;auiéofga,'&—i_égc\iﬁfégﬁf Te Haronga, the source of Waionepu, thence to
‘féﬁh&'&ié&ﬁﬁi’;“fﬁé"‘éaﬁi"cé of Kaupare, thence to Kohiraunui thence aloné the
" ridge to Kapewhiti to Uriowhetau Waka Tararihi, thence to Mairiroai
" Taumatatirotiro Pukekohe thence to te Hakuru, and in the course of that
stream to Kaparaunui thence to ‘the sea, Wakaraurangi, Rauawe, Papawi,

Waitete, Ngarakauewha and by the side of the lake to te Arai, where it ends.

Now we have for ever ceased to have an interest in that land; we have
forsaken and fully given up the land with its rivers, streams, lakes, fresh
water, timber, grass, stones, hills, summits, with its fertile spots and barren
places, all above and all below the surface and all appertaining to the land we
have fully given up to the Queen Victoria of England to the Kings or Queens
who may succeed her for ever. And in testimony of our consent to the
particulars of this Deed which has been read over to us by Mr. Johnson we
hereunto affix our names and marks; and in testimony of the consent of the
Queen of England to the conditions of this Deed Mr. Johnson a

Commissioner for the purchase of land for the Governor of New Zealand
hereunto affixes his name.

JOHN GRANT JOHNSON,
Dist. Commissioner,

Na Parore x his mark.
Na Taurau x his mark.
Na Toko x his mark.
Na te Reweti.

Te Tirarau x his mark. . 'h/ra KM}U& Q . NN
Hori Kingi Tahua, — anws:ﬁot of %wwme /‘/"ﬁ'>
¥ _Te Manihera,

Karatoni.

Witness—

(8d.) Charles Walton, Settler, Wairoa.



